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כֹּ֚ה1
Böyle
H3541

אָמַר֣
söyledi
H0559

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

ד רֵ֖
İn
H3381

ית־ בֵּֽ
evine–

מֶלֶ֣ךְ
kralın
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yahuda'nın
H3063

וְדִבַּרְתָּ֣
ve–söyle
H1696

ם שָׁ֔
orada
H8033

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֖ר
sözü
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

RAB bana dedi ki, &#8249;&#8249;Yahuda Kral&#305;n&#305;n saray&#305;na gidip &#351;u haberi bildir:

2֙ מַרְתָּ וְאָֽ
Ve–de
H0559

שְׁמַע֣
Dinle
H8085

דְּבַר־
sözünü–
H1697

יְהוָ֔ה
YHVH'nın
H3068

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

ב הַיֹּשֵׁ֖
oturan
H3427

עַל־
–de

א כִּסֵּ֣
tahtında
H3678

דָוִד֑
Davud'un
H1732

ה אַתָּ֤
sen

וַעֲבָדֶי֙ךָ֙
ve–kulların
H5650

וְעַמְּךָ֔
ve–halkın

ים הַבָּאִ֖
girenler
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֥
kapılarından
H8179

לֶּה׃ הָאֵֽ
bunların
H0428

ס
¶

&#8249;RABbin s&#246;z&#252;n&#252; dinleyin, ey Davutun taht&#305;nda oturan Yahuda Kral&#305;yla 
g&#246;revlileri ve bu kap&#305;lardan giren halk!

ה 3 ׀כֹּ֣
Böyle
H3541

אָמַר֣
söyledi
H0559

יְהוָ֗ה
YHVH
H3068

עֲשׂ֤וּ
Yapın

מִשְׁפָּט֙
adalet
H4941

ה וּצְדָקָ֔
ve–doğruluk
H6666

ילוּ וְהַצִּ֥
ve–kurtarın
H5337

גָז֖וּל
soyulanı
H1497

מִיַּ֣ד
elinden
H3027

עָשׁ֑וֹק
zorbanın
H6216

וְגֵר֩
ve–yabancıya
H1616

יָת֨וֹם
öksüze
H3490

וְאַלְמָנָה֤
ve–dula
H0490

אַל־
–meyin
H0408

֙ תֹּנוּ
haksızlık–et
H3238

אַל־
–meyin
H0408

סוּ תַּחְמֹ֔
zorbalık–et
H2554

וְדָ֣ם
ve–kan
H1818

י נָקִ֔
masum

ל־ אַֽ
–meyin
H0408

תִּשְׁפְּכ֖וּ
dök
H8210

בַּמָּק֥וֹם
yerde
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

RAB diyor ki: Adil ve do&#287;ru olan&#305; yap&#305;n. Soyguna u&#287;rayan&#305; zorban&#305;n elinden 
kurtar&#305;n. Yabanc&#305;ya, &#246;ks&#252;ze, dula haks&#305;zl&#305;k etmeyin, &#351;iddete 
ba&#351;vurmay&#305;n. Burada su&#231;suz kan&#305; d&#246;kmeyin.

י4 כִּ֤
Çünkü

אִם־
eğer–

עָשׂוֹ֙
yapmak

עֲשׂ֔וּ תַּֽ
yaparsanız

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֖ר
sözü
H1697

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

וּבָא֣וּ
ve–girecekler
H0935

בְשַׁעֲרֵ֣י
kapılarından
H8179

יִת הַבַּ֣
evin

הַזֶּ֡ה
bu
H2088

מְלָכִים֩
krallar
H4428

ים יֹשְׁבִ֨
oturanlar
H3427

לְדָוִ֜ד
Davud–için
H1732

עַל־
–da

כִּסְא֗וֹ
tahtında
H3678

כְבִים֙ רֹֽ
binenler
H7392

בָּרֶ֣כֶב
arabaya
H7393

ים וּבַסּוּסִ֔
ve–atlara

ה֥וּא
o
H1931

]ועבדו[
[kulları]
H5650

יו( )וַעֲבָדָ֖
ve–kulları
H5650

וְעַמּֽוֹ׃
ve–halkı

Bu buyruklar&#305; &#246;zenle yerine getirirseniz, Davutun taht&#305;nda oturan krallar sava&#351; 
arabalar&#305;yla, atlar&#305;yla bu saray&#305;n kap&#305;lar&#305;ndan girecekler; g&#246;revlileriyle 
halklar&#305; da onlar&#305; izleyecek.
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וְאִם5֙
Ve–eğer

א ֹ֣ ל
değil
H3808

תִשְׁמְע֔וּ
dinlerseniz
H8085

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
sözleri
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
bunları
H0428

י בִּ֤
Kendim–üzerine

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
yemin–ettim
H7650

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָ֔ה
YHVH'nın
H3068

כִּי־
ki–

ה לְחָרְבָּ֥
harabe
H2723

הְיֶה֖ יִֽ
olacak
H1961

יִת הַבַּ֥
ev

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

ס
¶

Ancak bu buyruklara uymazsan&#305;z, diyor RAB, ad&#305;m &#252;zerine ant i&#231;erim ki, bu saray 
viraneye d&#246;necek.&#8250; &#8250;&#8250;

י־6 כִּֽ
Çünkü–

ה  ׀כֹ֣
Böyle
H3541

אָמַר֣
söyledi
H0559

יְהוָ֗ה
YHVH
H3068

עַל־
hakkında–

בֵּית֙
evinin

מֶלֶ֣ךְ
kralın
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

גִּלְעָ֥ד
Gilad
H1568

ה אַתָּ֛
sen

י לִ֖
Bana

אשׁ ֹ֣ ר
tepesi

הַלְּבָנ֑וֹן
Lübnan'ın
H3844

אִם־
eğer–

א ֹ֤ ל
değil
H3808

ׁיתְךָ֙ אֲשִֽ
yaparsam–seni
H7896

ר מִדְבָּ֔
çöl

ים עָרִ֖
şehirler

א ֹ֥ ל
değil
H3808

]נושבה[
[oturulmayan]
H3427

ׁבוּ׃( )נוֹשָֽ
oturulmayan
H3427

&#199;&#252;nk&#252; Yahuda Kral&#305;n&#305;n saray&#305; i&#231;in RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Sen 
benim i&#231;in Gilat gibisin, L&#252;bnan&#305;n doru&#287;u gibi. Ama hi&#231; ku&#351;kun 
olmas&#305;n, seni &#231;&#246;le d&#246;nd&#252;recek, Kimsenin ya&#351;amad&#305;&#287;&#305; 
kentlere &#231;evirece&#287;im.

י7 וְקִדַּשְׁתִּ֥
Ve–görevlendireceğim
H6942

עָלֶי֛ךָ
aleyhine

ים מַשְׁחִתִ֖
yıkıcılar
H7843

אִ֣ישׁ
herkes
H0376

וְכֵלָי֑ו
ve–aletleri
H3627

֙ רְתוּ וְכָֽ
ve–kesecekler
H3772

מִבְחַר֣
seçmesini
H4005

יךָ אֲרָזֶ֔
sedir–ağaçlarının
H0730

ילוּ וְהִפִּ֖
ve–atacaklar
H5307

עַל־
–e

שׁ׃ הָאֵֽ
ateşe
H0784

Eli silahl&#305; yok ediciler g&#246;revlendirece&#287;im sana kar&#351;&#305;. En iyi sedir 
a&#287;a&#231;lar&#305;n&#305; kesecek, Ate&#351;e atacaklar.

8֙ בְרוּ וְעָֽ
Ve–geçecek

גּוֹיִם֣
milletler

ים רַבִּ֔
çok

עַ֖ל
yanından

הָעִי֣ר
şehrin

הַזֹּ֑את
bu
H2063

֙ מְרוּ וְאָֽ
ve–diyecekler
H0559

אִ֣ישׁ
herkes
H0376

אֶל־
–e
H0413

הוּ רֵעֵ֔
komşusuna
H7453

עַל־
–e

ה מֶ֨
neden
H4100

ה עָשָׂ֤
yaptı

יְהוָה֙
YHVH
H3068

כָה כָּ֔
böyle
H3602

יר לָעִ֥
şehre

הַגְּדוֹלָ֖ה
büyük

את׃ הַזֹּֽ
bu
H2063

&#8249;&#8249;Bu kentten ge&#231;en bir&#231;ok ulus birbirlerine, &#8249;RAB bu b&#252;y&#252;k kente 
neden bunu yapt&#305;?&#8250; diye soracaklar.

וְאָמְ֣ר֔ו9ּ
Ve–diyecekler
H0559

עַל֚
çünkü

ר אֲשֶׁ֣
–

זְב֔וּ עָֽ
terk–ettiler

אֶת־
–
H0853

ית בְּרִ֥
antlaşmasını
H1285

יְהוָה֖
YHVH'nın
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
Tanrılarının
H0430

שְׁתַּחֲו֛וּ וַיִּֽ
ve–secde–ettiler
H7812

ים לֵאלֹהִ֥
ilahlara
H0430

ים אֲחֵרִ֖
başka
H0312

וַיַּעַבְדֽוּם׃
ve–kulluk–ettiler
H5647

ס
¶

&#8249;&#8249;Yan&#305;t &#351;&#246;yle olacak: &#8249;&#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;lar&#305; 
RABbin antla&#351;mas&#305;n&#305; b&#305;rakt&#305;lar, ba&#351;ka ilahlara tap&#305;p kulluk 
ettiler.&#8250; &#8250;&#8250;
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אַל־10
–meyin
H0408

תִּבְכּ֣וּ
ağla
H1058

ת לְמֵ֔
ölüye
H4191

וְאַל־
ve–
H0408

תָּנֻד֖וּ
yas–tut
H5110

ל֑וֹ
ona

בְּכ֤וּ
Ağlayın
H1058

בָכוֹ֙
ağlamayı
H1058

ךְ הֹלֵ֔ לַֽ
gidene
H1980

י כִּ֣
çünkü

א ֹ֤ ל
değil
H3808

יָשׁוּב֙
dönecek
H7725

ע֔וֹד
artık
H5750

וְרָאָ֖ה
ve–görecek
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ אֶ֥
ülkesini
H0776

מוֹלַדְתּֽוֹ׃
doğduğu
H4138

ס
¶

&#214;len i&#231;in a&#287;lamay&#305;n, yasa b&#252;r&#252;nmeyin; Ancak s&#252;rg&#252;ne giden 
i&#231;in a&#287;lay&#305;n ac&#305; ac&#305;. &#199;&#252;nk&#252; bir daha d&#246;nmeyecek, 
Anayurdunu g&#246;rmeyecek.

י11 כִּ֣
Çünkü

ה כֹ֣
böyle
H3541

מַר־ אָֽ
söyledi–
H0559

הוָה יְ֠
YHVH
H3068

אֶל־
hakkında–
H0413

ם שַׁלֻּ֨
Şallum
H7967

בֶּן־
oğlu–

הוּ יאֹשִׁיָּ֜
Yoşiya'nın
H2977

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'nın
H3063

הַמֹּלֵךְ֙
kral–olan

תַּ֚חַת
yerine
H8478

יאֹשִׁיָּ֣הוּ
Yoşiya'nın
H2977

יו אָבִ֔
babasının
H0001

ר אֲשֶׁ֥
ki

א יָצָ֖
çıktı
H3318

מִן־
–dan

הַמָּק֣וֹם
yerden
H4725

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

א־ ֹֽ ל
Değil–
H3808

יָשׁ֥וּב
dönecek
H7725

ם שָׁ֖
oraya
H8033

עֽוֹד׃
artık
H5750

Babas&#305; Yo&#351;iyan&#305;n yerine Yahuda Kral&#305; olan ve buradan &#231;&#305;k&#305;p giden 
Yo&#351;iya o&#287;lu &#350;allumf&#246; i&#231;in RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Bir daha d&#246;nmeyecek 
buraya.

י12 כִּ֗
Çünkü

בִּמְק֛וֹם
yerde
H4725

אֲשֶׁר־
ki–

הִגְל֥וּ
sürgün–ettiler
H1540

אֹת֖וֹ
onu
H0853

ם שָׁ֣
orada
H8033

יָמ֑וּת
ölecek
H4191

וְאֶת־
ve–
H0853

רֶץ הָאָ֥
ülkeyi
H0776

הַזֹּ֖את
bu
H2063

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יִרְאֶ֥ה
görecek
H7200

עֽוֹד׃
artık
H5750

ס
¶

S&#252;rg&#252;ne g&#246;nderildi&#287;i yerde &#246;lecek, bir daha bu &#252;lkeyi 
g&#246;rmeyecek.&#8250;&#8250; 30).

ה֣וֹי13
Vay
H1945

בֹּנֶה֤
inşa–edene
H1129

בֵיתוֹ֙
evini

לאֹ־ בְּֽ
–sız–
H3808

דֶק צֶ֔
doğruluk
H6664

יו וַעֲלִיּוֹתָ֖
ve–üst–katlarını
H5944

א ֹ֣ בְּל
–sız
H3808

ט מִשְׁפָּ֑
adalet
H4941

֙ בְּרֵעֵה֙וּ
komşusunu
H7453

ד יַעֲבֹ֣
çalıştıran
H5647

חִנָּ֔ם
bedava
H2600

וּפֹעֲל֖וֹ
ve–emeğini
H6467

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יִתֶּן־
vermek–
H5414

לֽוֹ׃
ona

&#8249;&#8249;Saray&#305;n&#305; haks&#305;zl&#305;kla, Yukar&#305; odalar&#305;n&#305; adaletsizlikle 
yapan, Kom&#351;usunu paras&#305;z &#231;al&#305;&#351;t&#305;ran, &#220;cretini &#246;demeyen 
adam&#305;n vay ba&#351;&#305;na!

ר14 הָאֹמֵ֗
Diyen
H0559

אֶבְנֶה־
İnşa–edeceğim–
H1129

֙ לִּי
kendime

ית בֵּ֣
ev

מִדּ֔וֹת
geniş

וַעֲלִיּ֖וֹת
ve–üst–katlar
H5944

ים מְרֻוָּחִ֑
ferah
H7304

ע רַֽ וְקָ֤
ve–açan
H7167

לוֹ֙
kendine

י חַלּוֹנָ֔
pencereler
H2474

וְסָפ֣וּן
ve–kaplı
H5603

רֶז בָּאָ֔
sedir–ile
H0730

וּמָשׁ֖וֹחַ
ve–boyalı
H4886

ׁר׃ בַּשָּׁשַֽ
kırmızı–ile
H8350

&#8249;Kendim i&#231;in yukar&#305; odalar&#305; havadar, Geni&#351; bir saray 
yapaca&#287;&#305;m&#8250; diyenin vay ba&#351;&#305;na! Saray&#305;na b&#252;y&#252;k pencereler 
a&#231;ar, Sedir a&#287;ac&#305;yla kaplar, K&#305;rm&#305;z&#305;ya boyar.
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מְלֹ֔ך15ְ הֲתִֽ
Kral–mısın

י כִּ֥
çünkü

ה אַתָּ֖
sen

מְתַחֲרֶ֣ה
yarışan
H8474

בָאָרֶ֑ז
sedir–ağacında
H0730

יךָ אָבִ֜
Baban
H0001

הֲל֧וֹא
değil–mi
H3808

אָכַל֣
yedi
H0398

ה וְשָׁתָ֗
ve–içti
H8354

ה וְעָשָׂ֤
ve–yaptı

מִשְׁפָּט֙
adalet
H4941

ה וּצְדָקָ֔
ve–doğruluk
H6666

ז אָ֖
o–zaman

ט֥וֹב
iyi

לֽוֹ׃
ona

&#8249;&#8249;Bol bol sedir a&#287;ac&#305; kulland&#305;n diye Kral m&#305; oldun san&#305;rs&#305;n? 
Baban doyas&#305;ya yiyip i&#231;ti, Ama iyi ve do&#287;ru olan&#305; yapt&#305;; Onun i&#231;in de 
i&#351;leri iyi gitti.

ן16 דָּ֛
Yargıladı
H1777

דִּין־
davasını–
H1779

עָנִ֥י
yoksulun
H6041

וְאֶבְי֖וֹן
ve–muhtacın
H0034

אָז֣
o–zaman

ט֑וֹב
iyi

הֲלוֹא־
Değil–mi–
H3808

יא הִ֛
bu
H1931

עַת הַדַּ֥
bilmektir
H1847

י אֹתִ֖
Beni
H0853

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָֽה׃
YHVH'nın
H3068

Ezilenin, yoksulun davas&#305;n&#305; savundu, Onun i&#231;in de i&#351;leri iyi gitti. Beni tan&#305;mak bu 
de&#287;il midir?&#8250;&#8250; diyor RAB.

י17 כִּ֣
Ama

אֵ֤ין
yok
H0369

עֵינֶי֙ךָ֙
gözlerin

וְלִבְּךָ֔
ve–yüreğin

י כִּ֖
ancak

אִם־
–de

עַל־
–da

בִּצְעֶךָ֑
haksız–kazancında
H1215

וְעַל֤
ve–

ם־ דַּֽ
kanını–
H1818

֙ הַנָּקִי
masumun

לִשְׁפּ֔וֹךְ
dökmekte
H8210

וְעַל־
ve–

שֶׁק הָעֹ֥
zulümde
H6233

וְעַל־
ve–

הַמְּרוּצָ֖ה
şiddette
H4835

לַעֲשֽׂוֹת׃
yapmakta

ס
¶

&#8249;&#8249;Seninse g&#246;zlerin de y&#252;re&#287;in de yaln&#305;z kazanca, Su&#231;suz kan&#305; 
d&#246;kmeye, Bask&#305;, zorbal&#305;k yapmaya y&#246;nelik.&#8250;&#8250;

ן18 לָכֵ֞
Bundan–dolayı

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַר֣
söyledi
H0559

יְהוָ֗ה
YHVH
H3068

אֶל־
hakkında–
H0413

ים יְהוֹיָקִ֤
Yehoyakim
H3079

בֶּן־
oğlu–

֙ יאֹשִׁיָּה֙וּ
Yoşiya'nın
H2977

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

לאֹ־
Değil–
H3808

יִסְפְּד֣וּ
yas–tutacaklar
H5594

ל֔וֹ
ona

ה֥וֹי
Vay
H1945

י אָחִ֖
kardeşim
H0251

וְה֣וֹי
ve–vay
H1945

אָח֑וֹת
kız–kardeş
H0269

לאֹ־
Değil–
H3808

יִסְפְּד֣וּ
yas–tutacaklar
H5594

ל֔וֹ
ona

ה֥וֹי
Vay
H1945

אָד֖וֹן
efendi
H0113

וְה֥וֹי
ve–vay
H1945

ה׃   הֹדֹֽ
görkemi
H1935

Bu y&#252;zden RAB Yahuda Kral&#305; Yo&#351;iya o&#287;lu Yehoyakim i&#231;in diyor ki, 
&#8249;&#8249;Onun i&#231;in kimse, &#8249;Ah karde&#351;im! Vah k&#305;zkarde&#351;im!&#8250; diye 
d&#246;v&#252;nmeyecek. Onun i&#231;in kimse, &#8249;Ah efendim! Vah onun g&#246;rkemi!&#8250; diye 
d&#246;v&#252;nmeyecek.

ת19 קְבוּרַ֥
Defni
H6900

חֲמ֖וֹר
eşeğin
H2543

יִקָּבֵר֑
gömülecek
H6912

סָח֣וֹב
sürüklenip
H5498

ךְ וְהַשְׁלֵ֔
ve–atılarak
H7993

לְאָה מֵהָ֖
ötesine
H1973

י לְשַׁעֲרֵ֥
kapılarının
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yeruşalayim'in
H3389

ס
¶

S&#252;r&#252;klenip Yeru&#351;alim kap&#305;lar&#305;ndan d&#305;&#351;ar&#305; at&#305;lacak, 
E&#351;ek g&#246;m&#252;l&#252;r gibi g&#246;m&#252;lecek o.&#8250;&#8250;
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י20 עֲלִ֤
Çık
H5927

֙ הַלְּבָנוֹן
Lübnan'a
H3844

קִי וּֽצְעָ֔
ve–çığlık–at
H6817

ן וּבַבָּשָׁ֖
ve–Başan'da
H1316

תְּנִי֣
yükselt
H5414

קוֹלֵךְ֑
sesini

֙ עֲקִי וְצַֽ
ve–çığlık–at
H6817

ים עֲבָרִ֔ מֵֽ
geçitlerden
H5682

י כִּ֥
çünkü

נִשְׁבְּר֖וּ
kırıldılar
H7665

כָּל־
tüm–
H3605

יִךְ׃ מְאַהֲבָֽ
sevenlerin
H0157

&#8249;&#8249;L&#252;bnana git, feryat et, Sesin Ba&#351;andan duyulsun, Hayk&#305;r Avarimden, 
&#199;&#252;nk&#252; b&#252;t&#252;n oyna&#351;lar&#305;n ezildi.

רְתִּי21 דִּבַּ֤
Konuştum
H1696

אֵלַיִ֙ךְ֙
sana
H0413

יִךְ בְּשַׁלְוֹתַ֔
güvenliğinde
H7962

רְתְּ אָמַ֖
Dedin
H0559

א ֹ֣ ל
Değil
H3808

אֶשְׁמָע֑
dinleyeceğim
H8085

זֶה֤
Bu
H2088

דַרְכֵּךְ֙
yolun
H1870

יִךְ מִנְּעוּרַ֔
gençliğinden

י כִּ֥
çünkü

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

עַתְּ שָׁמַ֖
dinledin
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
sesime

Kendini g&#252;venlikte sand&#305;&#287;&#305;nda seni uyard&#305;m. Ama, &#8249;Dinlemem&#8250; 
dedin. Gen&#231;li&#287;inden bu yana b&#246;yleydi tutumun, S&#246;z&#252;m&#252; hi&#231; dinlemedin.

כָּל־22
Tüm–
H3605

רֹעַיִ֙ךְ֙
çobanlarını

תִּרְעֶה־
güdecek–

ר֔וּחַ
rüzgâr
H7307

יִךְ וּֽמְאַהֲבַ֖
ve–sevenlerin
H0157

י בַּשְּׁבִ֣
sürgüne

יֵלֵכ֑וּ
gidecekler
H3212

י כִּ֣
çünkü

אָ֤ז
o–zaman

֙ שִׁי תֵּבֹ֨
utanacaksın
H0954

מְתְּ וְנִכְלַ֔
ve–rezil–olacaksın
H3637

ל מִכֹּ֖
tüm
H3605

ךְ׃ רָעָתֵֽ
kötülüğünden

R&#252;zgar b&#252;t&#252;n &#231;obanlar&#305;n&#305; al&#305;p g&#246;t&#252;recek, 
Oyna&#351;lar&#305;n s&#252;rg&#252;ne gidecek. &#304;&#351;te o zaman yapt&#305;&#287;&#305;n 
k&#246;t&#252;l&#252;kler y&#252;z&#252;nden Utanacak, a&#351;a&#287;&#305;lanacaks&#305;n.

]ישבתי[23
[oturdun]
H3427

)יֹשַׁבְתְּ֙(
Oturdun
H3427

בַּלְּבָנ֔וֹן
Lübnan'da
H3844

]מקננתי[
[yuva–kurdun]
H7077

נְתְּ( )מְקֻנַּ֖
yuva–kurdun
H7077

אֲרָזִי֑ם בָּֽ
sedir–ağaçlarında
H0730

מַה־
nasıl
H4100

֙ נֵּחַנְתְּ
inleyeceksin

בְּבאֹ־
gelince–
H0935

לָךְ֣
sana

ים חֲבָלִ֔
sancılar

יל חִ֖
ağrı

ה׃ כַּיֹּלֵדָֽ
doğuran–gibi
H3205

Ey sen, L&#252;bnanda ya&#351;ayan, Yuvas&#305;n&#305; sedir a&#287;ac&#305;ndan kuran adam! Sana 
do&#287;uran kad&#305;n gibi ac&#305;lar, sanc&#305;lar geldi&#287;inde, Nas&#305;l da inleyeceksin!
&#8250;&#8250; san&#305;l&#305;yor. Masoretik metin 
&#8249;&#8249;Ac&#305;nacaks&#305;n&#8250;&#8250;.

חַי־24
Yaşadığım–gibi–

֮ אָנִי
Ben
H0589

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָה֒
YHVH'nın
H3068

י כִּ֣
ki

אִם־
eğer–

יִהְיֶ֞ה
olsaydı
H1961

כָּנְיָה֤וּ
Konyahu
H3659

בֶן־
oğlu–

יְהֽוֹיָקִים֙
Yehoyakim'in
H3079

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

ם חוֹתָ֖
mühür–yüzüğü
H2368

עַל־
–de

יַד֣
elinde
H3027

יְמִינִי֑
sağımın
H3225

י כִּ֥
yine–de

ם מִשָּׁ֖
oradan
H8033

נְךָּ׃ אֶתְּקֶֽ
koparırdım–seni
H5423

&#8249;&#8249;Varl&#305;&#287;&#305;m hakk&#305; i&#231;in derim ki&#8250;&#8250; diyor RAB, 
&#8249;&#8249;Ey Yahuda Kral&#305; Yehoyakim o&#287;lu Yehoyakin, sa&#287; elimdeki m&#252;h&#252;r 
y&#252;z&#252;&#287;&#252; olsan bile, &#231;&#305;kar&#305;p atard&#305;m seni.
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יך25ָ וּנְתַתִּ֗
Ve–vereceğim–seni
H5414

בְּיַד֙
eline
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
arayanların
H1245

ךָ נַפְשֶׁ֔
canını
H5315

וּבְיַד֛
ve–eline
H3027

אֲשֶׁר־
ki–

ה אַתָּ֥
sen

יָג֖וֹר
korkarsın
H3016

מִפְּנֵיהֶם֑
onlardan
H6440

וּבְיַד֛
ve–eline
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Nebukadnetsar'ın
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

בָּבֶ֖ל
Babil'in
H0894

וּבְיַד֥
ve–eline
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
Kildanilerin
H3778

Seni can d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;n, korktu&#287;un ki&#351;ilerin, Babil Kral&#305; 
Nebukadnessarla Kildanilerin eline teslim edece&#287;im.

י26 טַלְתִּ֣ וְהֵֽ
Ve–fırlatacağım
H2904

אֹתְךָ֗
seni
H0853

ת־ וְאֶֽ
ve–
H0853

אִמְּךָ֙
anneni
H0517

ר אֲשֶׁ֣
ki

תְךָ יְלָדַ֔
doğurdu–seni
H3205

עַל֚
–e

הָאָרֶ֣ץ
ülkeye
H0776

רֶת אַחֶ֔
başka
H0312

ר אֲשֶׁ֥
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ם יֻלַּדְתֶּ֖
doğdunuz
H3205

ם שָׁ֑
orada
H8033

ם וְשָׁ֖
ve–orada
H8033

תָּמֽוּתוּ׃
öleceksiniz
H4191

Seni de seni do&#287;uran anneni de do&#287;mad&#305;&#287;&#305;n&#305;z bir &#252;lkeye 
ataca&#287;&#305;m; orada &#246;leceksiniz.

וְעַל־27
Ve–

רֶץ הָאָ֗
ülkeye
H0776

אֲשֶׁר־
ki–

הֵ֛ם
onlar
H1992

ים מְנַשְּׂאִ֥
özlem–duyduğu
H5375

אֶת־
–
H0853

ם נַפְשָׁ֖
canları
H5315

לָשׁ֣וּב
dönmek–için
H7725

ם שָׁ֑
oraya
H8033

מָּה שָׁ֖
oraya
H8033

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יָשֽׁוּבוּ׃
dönecekler
H7725

ס
¶

D&#246;nmeye can att&#305;&#287;&#305;n&#305;z &#252;lkeye bir daha 
d&#246;nemeyeceksiniz.&#8250;&#8250;

צֶב28 הַעֶ֨
Yazık

נִבְזֶ֜ה
hor–görülen
H0959

נָפ֗וּץ
parçalanmış

ישׁ הָאִ֤
adam
H0376

הַזֶּה֙
bu
H2088

הוּ כָּנְיָ֔
Konyahu
H3659

ם־ אִ֨
mi–

י כְּלִ֔
kap
H3627

ין אֵ֥
yok
H0369

פֶץ חֵ֖
arzu
H2656

בּ֑וֹ
onda

מַדּ֤וּעַ
Neden
H4069

֙ הֽוּטֲלוּ
fırlatıldılar
H2904

ה֣וּא
o
H1931

וְזַרְע֔וֹ
ve–soyu
H2233

שְׁלְכ֔וּ וְהֻ֨
ve–atıldılar
H7993

עַל־
–e

רֶץ הָאָ֖
ülkeye
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ki

לאֹ־
değil–
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
biliyorlardı
H3045

Bu mu Yehoyakin? Bu hor g&#246;r&#252;lm&#252;&#351; k&#305;r&#305;k &#231;&#246;mlek, Kimsenin 
istemedi&#287;i kap? Neden kendisi de &#231;ocuklar&#305; da Bilmedikleri bir &#252;lkeye 
at&#305;ld&#305;lar?

רֶץ29 אֶ֥
Ülke
H0776

רֶץ אֶ֖
ülke
H0776

אָרֶ֑ץ
ülke
H0776

י שִׁמְעִ֖
Dinle
H8085

דְּבַר־
sözünü–
H1697

יְהוָֽה׃
YHVH'nın
H3068

ס
¶

&#220;lke, ey &#252;lke, RABbin s&#246;z&#252;n&#252; dinle, ey &#252;lke!

ה 30 ׀כֹּ֣
Böyle
H3541

אָמַר֣
söyledi
H0559

יְהוָ֗ה
YHVH
H3068

כִּתְב֞וּ
Yazın
H3789

אֶת־
–
H0853

ישׁ הָאִ֤
adamı
H0376

הַזֶּה֙
bu
H2088

י עֲרִירִ֔
çocuksuz
H6185

גֶּ֖בֶר
adam
H1397

לאֹ־
değil–
H3808

יִצְלַח֣
başarılı–olacak

בְּיָמָי֑ו
günlerinde
H3117

֩ כִּי
çünkü

א ֹ֨ ל
değil
H3808

ח יִצְלַ֜
başarılı–olacak

מִזַּרְע֗וֹ
soyundan
H2233

אִי֚שׁ
kimse
H0376

יֹשֵׁב֙
oturan
H3427

עַל־
–de

א כִּסֵּ֣
tahtında
H3678

דָוִ֔ד
Davud'un
H1732

ל וּמֹשֵׁ֥
ve–hüküm–süren
H4910

ע֖וֹד
artık
H5750

ה׃ בִּיהוּדָֽ
Yahuda'da
H3063
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RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Bu adam&#305; &#231;ocuksuz, &#214;mr&#252;nce ba&#351;ar&#305;s&#305;z 
biri olarak yaz&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; soyundan gelen hi&#231; kimse ba&#351;ar&#305;l&#305; 
olmayacak, Soyundan gelen hi&#231; kimse Davut'un taht&#305;nda oturamayacak, Yahuda'da bir daha 
krall&#305;k etmeyecek.&#8250;&#8250;


